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PRAYERS PRIÈRE

Ordered: That, notwithstanding any provision of the Rules or
previous order, for today’s sitting, Senator’s Statements be
extended by a maximum of six minutes.

Ordonné : Que , nonobstant toute disposition du Règlement ou
tout ordre antérieur, pour la séance d’aujourd’hui, les
Déclarations de sénateurs soient prolongées d’au plus
six minutes.

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

°  °  ° °  °  °

The Senate observed a minute of silence in memory of the
victims of the tragedy at the École Polytechnique in Montreal,
and in honour of the National Day of Remembrance and Action
on Violence Against Women on December 6.

Le Sénat observe une minute de silence à la mémoire des
victimes de la tragédie qui est survenue à l’École Polytechnique
de Montréal et en l’honneur de la Journée nationale de
commémoration et d’action contre la violence faite aux femmes
le 6 décembre.

°  °  ° °  °  °

Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Moncion presented the following: L’honorable sénatrice Moncion présente ce qui suit :

Thursday, December 4, 2025 Le jeudi 4 décembre 2025

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has the honour to present its

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a l’honneur de présenter son

SECOND REPORT DEUXIÈME RAPPORT

Your committee, which is authorized by the Rules of the
Senate to consider financial and administrative matters, now
reports that it has reviewed the Senate Administrative Rules and
recommends the following amendments:

Votre comité, que le Règlement du Sénat autorise à examiner
les questions financières et administratives, fait maintenant
rapport de son examen du Règlement administratif du Sénat et
recommande les modifications qui suivent :

1. Chapter 2:06: Replace section 16 with the following: 1. Chapitre 2:06 : Remplacer l’article 16 par ce qui suit :

“16 (1) After consulting with the Law Clerk and
Parliamentary Counsel, the Clerk of the Senate may make
representations in respect of

« 16 (1) Après avoir consulté le légiste et conseiller
parlementaire, le greffier du Sénat peut présenter des
observations relativement à :

(a) a third-party notice given under section 27 of the
Access to Information Act; and

a) un avis à un tiers donné aux termes de l’article 27 de la
Loi sur l’accès à l’information;

(b) any similar notice from the head of a government
institution that provides the Senate with an opportunity to
make representations about the head’s intent to disclose
records under the Access to Information Act.

b) tout autre avis similaire donné par le responsable d’une
institution fédérale qui offre au Sénat la possibilité de
présenter des observations relativement à l’intention de
l’institution fédérale de communiquer des documents au
titre de la Loi sur l’accès à l’information.

(2) If the notice indicates that the head of a government
institution intends to disclose an unpublished record or
unpublished information about a Senator or an unpublished
record or unpublished information in which the Senator is
identifiable, the Clerk must advise the Senator before
making representations.

(2) Si l’avis indique que le responsable d’une institution
fédérale a l’intention de communiquer un document ou des
renseignements non publiés qui concernent un sénateur ou
qui sont susceptibles de l’identifier, le greffier l’en informe
avant de présenter des observations.
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(3) If the notice indicates that the head of a government
institution intends to disclose an unpublished record or
unpublished information about the responsibilities of a
House Officer or a committee chair, the Clerk must advise
the House Officer or committee chair, as the case may be,
before making representations.

(3) Si l’avis indique que le responsable d’une institution
fédérale a l’intention de communiquer un document ou des
renseignements non publiés qui concernent les
responsabilités d’un agent supérieur du Sénat ou d’un
président de comité, le greffier en informe cette personne
avant de présenter des observations.

(4) If the notice indicates that the head of a government
institution intends to disclose an unpublished record or
unpublished information about a former Senator or an
unpublished record or unpublished information in which a
former Senator is identifiable, the Clerk must make all
reasonable efforts to advise the former Senator before
making representations.

(4) Si l’avis indique que le responsable d’une institution
fédérale a l’intention de communiquer un document ou des
renseignements non publiés qui concernent un ancien
sénateur ou qui sont susceptibles de l’identifier, le greffier
fait tous les efforts raisonnables pour l’en informer avant de
présenter des observations.

(5) In making representations under subsection (1) about
records or information forming part of a committee’s
proceedings, the Clerk

(5) Lorsqu’il présente des observations en vertu du
paragraphe (1) relativement à des documents ou à des
renseignements qui font partie des délibérations d’un comité,
le greffier :

(a) will not object to the disclosure of any records or
information already published or authorized for release to
the public;

a) ne refuse pas la communication de tout document ou
renseignement déjà publié ou dont la communication au
public est autorisée;

(b) must object to the disclosure of any records or
information that form part of an in camera proceeding or
would otherwise reveal the content of such a proceeding,
unless an appropriate body authorizes their disclosure;

b) doit refuser la divulgation de tout document ou
renseignement qui fait partie de délibérations à huis clos
ou qui sont susceptibles de révéler la teneur de telles
délibérations, sauf si leur divulgation est autorisée par les
autorités compétentes;

(c) must, for records or information not described in
paragraph (a) or (b), consult with

c) doit, dans le cas de documents ou de renseignements
qui ne sont pas visés aux alinéas a) ou b), consulter :

(i) the committee whose proceedings are subject to the
notice,

(i) le comité dont les délibérations sont visées par l’avis,

(ii) the successor committee — if one exists — if the
records form part of the proceedings of a committee
from a previous session of Parliament, or

(ii) le comité successeur — s’il en existe un — si les
documents font partie de délibérations d’un comité qui
remontent à une session parlementaire antérieure,

(iii) if neither subparagraph (i) nor (ii) applies, the
Speaker of the Senate.”.

(iii) le président du Sénat, dans tous les autres cas. ».

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

La présidente,

LUCIE MONCION

Chair

The Honourable Senator Moncion moved, seconded by the
Honourable Senator Kingston, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénatrice Moncion propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Kingston, que le rapport soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

Pursuant to the order adopted June 4, 2025, the Honourable
Senator LaBoucane-Benson informed the Senate that Question
Period with the Honourable Patty Hajdu, P.C., M.P., Minister of
Jobs and Families and Minister responsible for the Federal
Economic Development Agency for Northern Ontario, will take
place on Tuesday, December 9, 2025, at 4 p.m.

Conformément à l’ordre adopté le 4 juin 2025, l’honorable
sénatrice LaBoucane-Benson avise le Sénat que la période des
questions avec l’honorable Patty Hajdu, c.p., députée, ministre de
l’Emploi et des Familles et ministre responsable de l’Agence
fédérale de développement économique pour le Nord de
l’Ontario, aura lieu le mardi 9 décembre 2025 à 16 heures.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Audette, seconded by the Honourable Senator Francis, for the
third reading of Bill S-2, An Act to amend the Indian Act (new
registration entitlements), as amended.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Audette, appuyée par l’honorable sénateur Francis, tendant à la
troisième lecture du projet de loi S-2, Loi modifiant la Loi sur les
Indiens (nouveaux droits à l'inscription), tel que modifié.

After debate, Apres débat,
The question being put on the motion, it was adopted on the

following vote:
La motion, mise aux voix, est adoptée par le vote suivant :

YEAS—POUR

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Adler
Arnot
Ataullahjan
Audette
Batters
Boudreau
Boyer
Burey
Busson
Cardozo
Carignan
Clement
Cormier
Coyle

Dalphond
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dhillon
Forest
Francis
Galvez
Gerba
Gignac
Hay
Hébert
Housakos
Ince

Karetak-Lindell
Kingston
Loffreda
MacAdam
MacDonald
Manning
Marshall
Martin
McBean
McCallum
McPhedran
Miville-Dechêne
Mohamed
Moncion

Moodie
Muggli
Osler
Oudar
Pate
Patterson
Petitclerc
Prosper
Quinn
Ravalia
Ringuette
Ross
Saint-Germain
Senior

Simons
Smith
Surette
Tannas
Wells (Alberta)
Wells (Newfoundland
and Labrador—Terre-
Neuve-et-Labrador)

Youance
Yussuff—63

NAYS—CONTRE

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Nil—Aucun

ABSTENTIONS—ABSTENTIONS

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Boehm
Duncan

Harder
LaBoucane-Benson

McNair
Moreau

Petten
Pupatello—8
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Accordingly, Bill S-2, as amended, was read for the third time
and passed.

En conséquence, le projet de loi S-2, tel que modifié, est lu
pour la troisième fois et adopté.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, to which
it desires its concurrence.

Ordonné : Qu'un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l'informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
pour lequel il sollicite son agrément.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 1, 2 and 3 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1, 2 et 3 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Duncan moved, seconded by the
Honourable Senator Petten:

L’honorable sénatrice Duncan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Petten,

That, pursuant to section 3 of the Statutes Repeal Act,
S.C. 2008, c. 20, the Senate resolve that the Act and the
provisions of the other Acts listed below, which have not come
into force in the period since their adoption, not be repealed:

Que, conformément à l’article 3 de la Loi sur l’abrogation des
lois, L.C. 2008, ch. 20, le Sénat adopte une résolution faisant
opposition à l’abrogation de la loi et des dispositions des autres
lois ci-après, qui ne sont pas entrées en vigueur depuis leur
adoption :

1. Parliamentary Employment and Staff Relations Act, 
R.S.C. 1985, c. 33 (2nd Supp):

1. Loi sur les relations de travail au Parlement, L.R.C. 1985,
ch. 33 (2e suppl.) :

-Part II; -Partie II;

2. Contraventions Act, S.C. 1992, c. 47: 2. Loi sur les contraventions, L.C. 1992, ch. 47 :

-paragraph 8(1)(d), sections 9, 10 and 12 to 16,
subsections 17(1) to (3), sections 18 and 19,
subsection 21(1) and sections 22, 23, 25, 26, 28 to 38, 40,
41, 44 to 47, 50 to 53, 56, 57, 60 to 62, 84 (in respect of
the following sections of the schedule: 2.1, 2.2, 3, 4, 5, 7,
7.1, 9, 10, 11, 12, 14 and 16) and 85;

-alinéa 8(1)d), articles 9, 10 et 12 à 16, paragraphes 17(1)
à (3), articles 18 et 19, paragraphe 21(1) et articles 22, 23,
25, 26, 28 à 38, 40, 41, 44 à 47, 50 à 53, 56, 57, 60 à 62,
84 (en ce qui concerne les articles suivants de l’annexe :
2.1, 2.2, 3, 4, 5, 7, 7.1, 9, 10, 11, 12, 14 et 16) et 85;

3. Comprehensive Nuclear Test-Ban Treaty Implementation
Act, S.C. 1998, c. 32;

3. Loi de mise en œuvre du Traité d’interdiction complète
des essais nucléaires, L.C. 1998, ch. 32;

4. Public Sector Pension Investment Board Act, S.C. 1999,
c. 34:

4. Loi sur l’Office d’investissement des régimes de pensions
du secteur public, L.C. 1999, ch. 34 :

-sections 155, 157, 158 and 160, subsections 161(1) and
(4) and section 168;

-articles 155, 157, 158 et 160, paragraphes 161(1) et (4) et
article 168;

5. Yukon Act, S.C. 2002, c. 7: 5. Loi sur le Yukon, L.C. 2002, ch. 7 :

-sections 70 to 75 and 77, subsection 117(2), sections 167,
168, 210, 211, 221, 227, 233 and 283;

-articles 70 à 75 et 77, paragraphe 117(2), articles 167,
168, 210, 211, 221, 227, 233 et 283;

6. An Act to amend the Canadian Forces Superannuation Act
and to make consequential amendments to other Acts,
S.C. 2003, c. 26:

6. Loi modifiant la Loi sur la pension de retraite des Forces
canadiennes et d’autres lois en conséquence, L.C. 2003,
ch. 26 :
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-sections 4 and 5, subsection 13(3), section 21,
subsections 26(1) to (3) and sections 30, 32, 34, 36 (with
respect to section 81 of the Canadian Forces
Superannuation Act), 42 and 43;

-articles 4 et 5, paragraphe 13(3), article 21,
paragraphes 26(1) à (3) et articles 30, 32, 34, 36 (en ce qui
concerne l’article 81 de la Loi sur la pension de retraite
des Forces canadiennes), 42 et 43;

7. Budget Implementation Act, 2009, S.C. 2009, c. 2: 7. Loi d’exécution du budget de 2009, L.C. 2009, ch. 2 :

-section 394; -article 394;

-sections 401 to 404; -articles 401 à 404;

8. Payment Card Networks Act, S.C. 2010, c. 12, s. 1834: 8. Loi sur les réseaux de cartes de paiement, L.C. 2010,
ch. 12, art. 1834 :

-sections 6 and 7; -articles 6 et 7;

9. Financial System Review Act, S.C. 2012, c. 5: 9. Loi sur la révision du système financier, L.C. 2012, ch. 5 :

-sections 54 and 56 to 59; -articles 54 et 56 à 59;

10. Protecting Canada’s Immigration System Act, S.C. 2012,
c. 17:

10. Loi visant à protéger le système d’immigration du
Canada, L.C. 2012, ch. 17 :

-sections 70 to 77; -articles 70 à 77;

11. Jobs, Growth and Long-term Prosperity Act, S.C. 2012,
c. 19:

11. Loi sur l’emploi, la croissance et la prospérité durable,
L.C. 2012, ch. 19 :

-sections 459, 460, 462 and 463; -articles 459, 460, 462 et 463;

12. Strengthening Military Justice in the Defence of Canada
Act, S.C. 2013, c. 24:

12. Loi visant à renforcer la justice militaire pour la défense
du Canada, L.C. 2013, ch. 24 :

-sections 12, 13 and 46; -articles 12, 13 et 46;

13. Economic Action Plan 2013 Act, No. 1, S.C. 2013, c. 33: 13. Loi no 1 sur le plan d’action économique de 2013,
L.C. 2013, ch. 33 :

-subsection 228(2); -paragraphe 228(2);

14. Northwest Territories Devolution Act, S.C. 2014, c. 2: 14. Loi sur le transfert de responsabilités aux Territoires du
Nord-Ouest, L.C. 2014, ch. 2 :

-section 47; -article 47;

15. Safeguarding Canada’s Seas and Skies Act, S.C. 2014,
c. 29:

15. Loi visant la protection des mers et ciel canadiens,
L.C. 2014, ch. 29 :

-section 28, subsection 29(1), sections 31, 33, 35, 37 to
39, subsection 40(1), sections 41 to 49, subsections 50(2)
and (5), sections 52, 53, 55 and 56;

-article 28, paragraphe 29(1), articles 31, 33, 35, 37 à 39,
paragraphe 40(1), articles 41 à 49, paragraphes 50(2) et
(5), articles 52, 53, 55 et 56;

16. Economic Action Plan 2014 Act, No. 2, S.C. 2014, c. 39: 16. Loi no 2 sur le plan d’action économique de 2014,
L.C. 2014, ch. 39 :

-sections 306, 308, subsection 309(1), section 311,
subsection 313(2);

-articles 306, 308, paragraphe 309(1), article 311,
paragraphe 313(2);

-sections 387 to 400; -articles 387 à 400;

17. Tougher Penalties for Child Predators Act, S.C. 2015,
c. 23:

17. Loi sur le renforcement des peines pour les prédateurs
d’enfants, L.C. 2015, ch. 23 :

-section 32; -article 32;

18. Common Sense Firearms Licensing Act, S.C. 2015, c. 27: 18. Loi visant la délivrance simple et sécuritaire des permis
d’armes à feu, L.C. 2015, ch. 27 :
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-sections 10, 15 and 35; -articles 10, 15 et 35;

19. Zero Tolerance for Barbaric Cultural Practices Act,
S.C. 2015, c. 29:

19. Loi sur la tolérance zéro face aux pratiques culturelles
barbares, L.C. 2015, ch. 29 :

-section 2; and -article 2;

20. Lake Superior National Marine Conservation Area Act,
S.C. 2015, c. 38:

20. Loi sur l’aire marine nationale de conservation du lac
Supérieur, L.C. 2015, ch. 38 :

-section 4. -article 4.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Patterson moved, seconded by the

Honourable Senator Osler, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Patterson propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Osler, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 34 was withdrawn pursuant to rule 5-10(2). L’article no 34 est retiré conformément à l’article 5-10(2) du
Règlement.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded
by the Honourable Senator Petten:

L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée
par l’honorable sénatrice Petten,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, December 9, 2025,
at 2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 9 décembre 2025, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
LaBoucane-Benson, calling the attention of the Senate to the
budget entitled Canada Strong, tabled in the House of Commons
on November 4, 2025, by the Minister of Finance and National
Revenue, the Honourable François-Philippe
Champagne, P.C., M.P., and in the Senate on November 5, 2025.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
LaBoucane-Benson, attirant l’attention du Sénat sur le budget
intitulé Un Canada fort, déposé à la Chambre des communes le
4 novembre 2025 par le ministre des Finances et du Revenu
national, l’honorable François-Philippe Champagne, c.p., député,
et au Sénat le 5 novembre 2025.

The Honourable Senator Quinn moved, seconded by the
Honourable Senator Osler:

L’honorable sénateur Quinn propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Osler,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
At 4:47 p.m., pursuant to the order adopted by the Senate

earlier today, the Senate adjourned until Tuesday, December 9,
2025, at 2 p.m.

À 16 h 47, conformément à l’ordre adopté par le Sénat plus tôt
aujourd’hui, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi 9 décembre 2025,
à 14 heures.
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DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report of the Federal Public Sector Labour Relations and
Employment Board on the administration of the Federal Public
Sector Labour Relations and Employment Board Act for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Act, S.C. 2013, c. 40,
s. 365 “42”.—Sessional Paper No. 1/45-809.

Rapport de la Commission des relations de travail et de
l’emploi dans le secteur public fédéral sur l’administration de la
Loi sur la Commission des relations de travail et de l’emploi
dans le secteur public fédéral pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi, L.C. 2013, ch. 40, art. 365 « 42 ».
—Document parlementaire no 1/45-809.

Report of the Federal Public Sector Labour Relations and
Employment Board on the administration of Part I (Staff
Relations) of the Parliamentary Employment and Staff Relations
Act for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Act,
R.S.C. 1985, c. 33 (2nd Supp.), s. 84.—Sessional Paper
No. 1/45-810.

Rapport de la Commission des relations de travail et de
l’emploi dans le secteur public fédéral sur l’administration de la
partie I (Relations de travail) de la Loi sur les relations de travail
au Parlement pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi, L.R.C. 1985, ch. 33 (2e suppl.), art. 84.—
Document parlementaire no 1/45-810.

Report of the Federal Public Sector Labour Relations and
Employment Board on the administration of Part III of the
Parliamentary Employment and Staff Relations Act and Part II of
the Canada Labour Code for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Act, R.S.C. 1985, c. 33 (2nd Supp.), s. 88.7.
—Sessional Paper No. 1/45-811.

Rapport de la Commission des relations de travail et de
l’emploi dans le secteur public fédéral sur l’administration de la
partie III de la Loi sur les relations de travail au Parlement et
partie II du Code canadien du travail pour l’exercice terminé le
31 mars 2025, conformément à la Loi, L.R.C. 1985, ch. 33
(2e suppl.), art. 88.7.—Document parlementaire no 1/45-811.

Report of the Patented Medicine Prices Review Board for the
year ended December 31, 2024, pursuant to the Patent Act,
R.S.C. 1985, c. P-4, sbs. 89(4) and 100(4).—Sessional Paper
No. 1/45-812.

Rapport du Conseil d’examen du prix des médicaments
brevetés pour l’année terminée le 31 décembre 2024,
conformément à la Loi sur les brevets, L.R.C. 1985, ch. P-4,
par. 89(4) et 100(4).—Document parlementaire no 1/45-812.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

The Honourable Senator Robinson replaced the Honourable
Senator Ross (December 4, 2025).

L’honorable sénatrice Robinson a remplacé l’honorable
sénatrice Ross (le 4 décembre 2025).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Greenwood replaced the Honourable
Senator Busson (December 4, 2025).

L’honorable sénatrice Greenwood a remplacé l’honorable
sénatrice Busson (le 4 décembre 2025).

Standing Senate Committee on Transport and
Communications

Comité sénatorial permanent des transports et des
communications

The Honourable Senator Aucoin replaced the Honourable
Senator Osler (December 4, 2025).

L’honorable sénateur Aucoin a remplacé l’honorable sénatrice
Osler (le 4 décembre 2025).
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